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The Spanish language is rich with sayings, sayings or proverbs that often become a short way of transmitting a thought or expressing a judgment. Here you will find a collection of sayings, one for each day of the month. Of the literally hundreds of sayings that are part of language, this list includes some of the most common ones, as well as some
others that were chosen simply because they are interesting. Better bird in hand than a hundred disconcerting. A bird in the hand is worth more than 100 flying. (A bird in the hand is worth two in the bush.) Eyes that don't see, heart that doesn't feel. Eyes that don't see, heart that doesn't feel. Not for the early morning. Not through much early
awakening the dawn comes before. Love is blind. Love is blind. Dog who doesn't walk, finds no bone. The dog who doesn't walk finds a bone. (You can't succeed if you don't try.) Tell me who you are and I tell you who you are. Tell me who you're walking with and I'll tell you who you are. (A man is known by the company he keeps.) The devil knows
more about old than devil. The devil knows more about being old than being the devil. In the light of the tea, there is no ugly woman. There is no ugly woman by the light of the torch. Do good, and don't look at who. Do good, and don't look at who. (Do the right thing, not what will gain approval.) The one who was born to tamal, the leaves fall from
heaven. The leaves fall from the sky for which he was born for tamal (a traditional Mexican food made of corn leaves). There's no harm that it's not coming. There's nothing wrong with what good doesn't come. Whoever doesn't have, losing can't. The one who doesn't have is incapable of losing. (You can't lose what you don't have.) Not all that shines is
gold. Not all that shines is gold. (Not all that shines is gold.) Dog barking doesn't bite. The dog that barks doesn't bite. A gifted horse doesn't look at his tooth. Don't look at a horse's toothdice. (Do not look at a gift horse in her mouth.) To God praying and with the mallet giving. To God praying and with the deck using. (God helps those who help
themselves.) That is another costal flour. That is wheat from a different bag. (It's a bird of a different feather.) As a stick, such a splinter. Of a stick, a splinter. (A chip of the old block.) For man there is no hay bad bread. (Oh, for hunger without there is bad bread.) There is no bad bread for man. (Or, there is not a bad bread for hunger). Dogys never
come alone. The misfortunes never come alone. (Bad things happen in three). Of good wine, good vinegar. Of good wine, good vinegar. The one that follows it, gets it. The one that follows it. (You get for what you work.) You went out of Guatemala and you went into Guatepeor. He left Guate-Bad and went to Guate-worse. A deem getting up, God helps
you. God helps the one that arises early. (God helps those who help themselves, the early bird traps the worm. Early to bed, early to get up, makes a man healthy, rich and wise.) Shrimp that is due, takes it The current. The shrimp that fall asleep. It is carried by the current. From saying to the fact, a lot of stretch. Of the saying to the event, there is a
lot of distance. (Say something and do it are two different things). If you want the dog, accept the fleas. If you want the dog, he accepts the fleas. (If you can not stand the heat, he's get out of the kitchen. "MAME, love my faults.) At night all cats are black. "At night, all cats are black, what is books, it is not, life, I teach you to those who are not in the
books, life Life will enter you. (Life is The Best Master.) Ignoracione is daring. Ignorance is brave. Each one carries his cross. To all take his cross. (Each one of us has our own cross to endure.) One of the key lithgetary prayers in Mass The Catholic Church, the Kyrie is a simple request for Written in Latin, you just need to learn two lines, doing
English. English. Even more easy to memorize. The Kyrie is actually a transliteration, using the Latin alphabet to spell a Greek word (AZ& A~ A~ A A®a!Aj®AvAYA A A AYs AV AYs) The lines are extremely simple and easy to interpret in English. Latin English Kyrie Eleison Lord Having Mercy Christe Eleison Chist Having Mercy Kyrie Eleison Lord
Having Mercy The Kyrie is used in several churches, including East Orthodox, the Eastern Catholic Church and the Roman Catholic Church. The simple declaration of "having mercy" can be found in many Gospels of the New Testament of the Bible. The Kyrie dates back to the road back to the 4th century, Jerusalem and pagan antiquity. In the V
century, Pope Gelasio I replaced a Lattany for the common prayer of the Church with Kyrie as the response of people. Pope Gregorio, TomA © Langany and I went out unnecessary words. He said that only "Kyrie Eleison" and "Christe Eleison" will sing, "so we can worry about these SPLICAS with a longer length." In the 8th century, St. Amand's Ordo
established the limit in nine repetitions (which is still used today). It is believed that something more there would be too redundant. Different forms of the mass: from the ordinary mass to the traditional Latin mass, use several repetitions. Some can use three, while others will only blind it once. It can also be accompanied by the music. Throughout the
centuries, the Kyrie has also incorporated into a series of classical music parts that were inspired by the Mass. The most famous of these is the "mass in B smaller", "a composition of 1724 written by Johann Sebastian Bach (1685-" 1750). The Kyrie appears in the "Mass" of Bach in the first part, known as the "Missa". In He, the "Kyrie Eleison" and
"Christe Eleison" are played from one side to another by sopranos and chains, then build up a chorus of four parts. Establishes the scenario perfectly for voluminous glory, which that. that.
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